58. GANNA
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Ganna, ’-n, ’-rú, ’-ra, -i : n. Kȧna, in, få, áf Kȧna, kȧnárå, få Kȧna ‘gannai’ [K1. Ganna Kis; Ganna Nagy P. Nagy és kis Ganna K2. Kisganna; Nagyganna]. —T: 1549 ha, L: 433. — Kis- és Nagy-Gannát 1941-ben egyesítették Ganna néven. — P. Rómer Flóris nyomán: „Ganna 1171-dik évben említtetik először … Megnépesíttetett a múlt század közepe táján ... a nép közt fennálló vélemény szerint Nagy-Ganna a Stejer részekről, Kis-Ganna Bajorországból. . . most is maga a népség a Nagy-Gannaiakat Krobati, a Kis-Gannaiakat Sváb névvel illeti, sőt neveik is arra mutatnak . . . noha a horvát nyelvet teljesen elfelejtették, s a németbe olvadtak. A régi két Ganna a török háborúkban teljesen elpusztult. . . nem ritkaság Constantin Licinius császár pénzeit találni, bizonyos tehát, hogy e vidéken a 4. században római telepítvény volt”. — Fcs.: Pölöskén mondják a gannaiakról: Kȧnárå, kéc nó nët huåm? ‘Gannaer, geht’s noch nicht heim?’ [Gannaiak, nem mentek még haza?] A határban egymás közelében a köznyelvi német heim (haza) szó gannai huåm változatával szokták bosszantani a pölöskeiek a gannaiakat.

1. Kovácsi ut : n. Kovácså Véh ‘Kovácser Weg’ [Pápakovácsi út] Út. Pápakovácsiba vezet. 2. Kisganna, ’-ra : Tapócafői ut : n. Kluåkȧna ‘Kleinganna’ [Tapolcafői út] Fr, Út. Ide tartozik 1—8. 3. Kisgannai templom : n. Khiåhå ‘Kirche’ [Római katolikus templom] É 4. Döbröntei út : n. Tëvrëntånå Véh ‘Döbrönter Weg’ [Döbröntei út] Út 5. Szentháromság-szobor : n. Trejfȧldihkhejtstȧtuå ‘Dreifaltigkeitsstatue’ [Szentháromság-szobor] Szo. Német nyelvű felirata: Hála jeléül emelték 1943-ban Jozef Stenger és
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Elizabeth Kaller. 6. Polc-kërëszt : n. Polc-Krȧjc ‘Polcz-Kreuz’ Ke. Az állíttató családról. 7. Focipája [Sportpálya] 8. Bitva-hid : Nagy-hid : n. Bitva-Prukå ‘Bittva-Brücke’ Híd. A Fő utcán a Bitva fölött van. 9. Temető utca : n. Plësz-Koszn ‘Blöss-Gasse’ [Temető u] U. A temető mellett vezet. 10. Paplak : Parókia : Plébánia : Paplakás : n. Pfoåråhȧosz ‘Pfarrerhaus’ É 11. Templom : Plébániatemplom : Kripta : n. Khiåhå ‘Kirche’ : n. Kruftn ‘Gruft’ [Plébániatemplom] É. A templom alatti kriptában van az Esterházyak temetkezőhelye. 12. Táncsics-szobor : n. Táncsics-Stȧtuå ‘Táncsics-Statue’ Szo 13. Negyvennyolcas emlékmű : Március tizenötödiki emlékmű Szo 14. Pártház : n. Párthȧosz ‘Parteihaus’ É 15. Iskola : Kultur : n. Kulturhȧosz ‘Kulturhaus’ [Kultúrház] É. Régen iskola volt, ma művelődési háznak használják. 16. Fő tér : n. Hȧoptploc ‘Hauptplatz’ [Fő tér] Tér 17. Buszváró É 18. Nagyganna : Fő utca : n. Krauszkȧna ‘Großganna’: n. Hȧoptstrasz ‘Hauptstraße’[Fő u] Fr, U. Ide tartozik: 9—28. 19. Posta : n. Poszt ‘Post’ É 20. Szobor : Szentháromság-szobor : n. Hejligå Trejfȧldihkhejtstȧtuå ‘Heilige Dreifaltigkeitsstatue’ Szo. Korali Mátyás és Fódi Mária emeltette annak örömére, hogy a Dontól hazatért a fiúk. 21. Ovoda É 22. Orvosi rëndëllő É 23. Uj utca U. A Fő utcával párhuzamos utca. 24. Kërëszt : Kálváriakërëszt : n. Krȧjc ‘Kreuz’ Ke. Ezen a helyen kálvária volt, ebből maradt meg a kereszt. 25. Téesz-iroda : n. Téesz-Khȧncålej ‘LPG-Büro’ É. Az épület falában van egy Mária-szobor, 1942-ben eddig égett le a falu. A hagyomány szerint a szobor fékezte meg a tüzet. 26. Kërëszt  : n. Krȧjc ‘Kreuz’ Ke. Swarc Mátyás emeltette hálából, hogy visszatért a háborúból. 27. Bót : Italbót : n. Vȧjnsank ‘Weinschenke’ É. Élelmiszer- és italbolt. 28. Kálváriakërëszt : n. Khiåhåkrȧjc ‘Kirchenkreuz’ Ke.
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29. Kis-erdő-fődek : n. Kluånå Vojd ‘Kleiner Wald’ D, sz 30. Tikos-forrás : n. Klejnhȧnc-Prindl ‘Kleinhans-Brünnlein’ F 31. Pápai utra dülő : n. Ȧpcúh ‘Abzug’ [K1 Grosse Aecker, sz P. Nagy K2. Pápai utra d] Ds, sz 32. Szílës ut : n. Prádå Véh ‘Breiter Weg’ Út. A Pápakovácsi út szakasza. 33. Első ut : n. Mittåvéh ‘Mittenweg’ Út 34. Kisgannai-temető-melletti-düllő [K1 Tapolczer Aecker, sz K2. Tapolcafői útra d] Ds, sz 35. Asszonyka-düllő [P. Kis asszony kutja, forrás] Ds, sz, r 36. Török-árok : Somogyi-rét : n. Sumådi-Vízn ‘Somogyi-Wiese’ S, sz 37. Bitva-főd : n. Vitvå-Vízn ‘Bitva-Wiese’ S, sz 38. Urasági-tag : Haraszt-erdő : n. Prukvízn ‘Brückenwiese’ [K1 Bruck Aecker, l P. Haraszt K2. Urasági tag] S, e 39. Ëgységës-legellő D, l 40. Zsëllér-fődek : n. Kluahȧjzlåtok ‘Kleinhäuslerstück’ Ds, sz 41. Rétre dülő : n. Kisgannai-náttag ‘Kisgannai-nagytag’ [K2. Rétre d] Ds, sz 42. Immári-düllő : Botkai-Immári [K1. P. Imári pu K2. Immári d] Ds, l. Az egykori Imár faluról kapta a nevét. Korábban Kuphoz tartozott, K1. P. adata ott található. P: „… ennek régi birtokos ura kártyajátékon elvesztette volna és a nyerő feleknek nem akarta átadni, s mint a dolog törvényre került … a nyerő felek közül valamellik azt találta mondani: »Immár megvan«”. 43. Bitva-rét : n. Víznfőd ‘Wiesenfeld’ S, l. A patak mellett van, innen kapta a nevét. 44. Öreg-Immári Ds, l 45. Kupi-erdőnek dülő Ds, sz. A Kupi-erdő mellett van. 46. Koller-Immári Ds, sz 47. Őzhát-hëgy [P. Őzbaki : Rehback d] Ds, sz. P: „hihető ilyenféle vad tartózkodásitól”. 48. Rétfődek : n. Víznȧkå ‘Wiesenäcker’ [K1 Kleine Wiesen, r K2. Réti földek] S, sz 49. Stráb-forrás : n. Szimȧndl-Prindl ‘Simandel-Brünnlein’ F. Jóvizű forrás. 50. Domb-hëgy : n. Fódi-Pëåri ‘Fódi-Berg’ Ds, sz 51. Kisgannai-kábosztás : n. Krȧotkȧtån ‘Krautgärten’ S, sz 52. Rétek, -re : n. Vízn ‘Wiesen’ [K1. Grosse Wiesen, r, sz K2. Rétek] S, sz 53. Sás-rét : n. Sás-vízn ‘Riedgraswiese’ S, r 54. Beszprémi-sarok : Veszprémi-tag S, sz 55. Botkai-Immár : n. Immári ‘Immár-Feld’ Ds, sz. A tulajdonos családról. 56. Agácás, -ba : n. Viåråfőd ‘Birkenfeld’ [P. Nyires] Ds, e 57. [K1 Gemeinde Mühle] 58. Kupi-határ : n. Kupå Ȧkå ‘Kuper Äcker’ [P. Kupi] Ds, sz 59. Kupi és hegyi fődek : n. Pëåriȧkå ‘Bergäcker’ [K1 Berg Aecker, sz P. Hegy K2. Kupi és hegyi földek] Ds, sz 60. Fóti-domb : n. Fódi-Pëårih ‘Fódi-Berg’ [K2. Fődi domb] Ds, l 61. [K1 Mühlbach] 62. Kajpëri : n. Kalpëårih ‘Kalberg’ Ds, l 63. Nagygannai-kábosztások : n. Krȧotkoatn ‘Krautgarten’ [K1 Kraut Aecker, sz, l K2. Káposztások] S, sz 64. Plëssz-kert : n. Plësz-Ȧkå ‘Blöss-Äcker’ S, sz, sző 65. Naf-fődek : n. Kroszn Ȧkå ‘Große Äcker’ [K1 Mittel Aecker, sz P. Közép K2. Nagy földek] Ds, sz 66. Nagy-rét : n. Kroszn Vízn ‘Große Wiesen’ Ds, l 67. Pölöskei ut : n. Pëåricskånå Véh ‘Pölösker Weg’ Út. Bakonypölöskére vezet. 68. Pollányi ut : n. Pujánå Véh ‘Polányer Weg’ Út. Magyarpolányra vezet. 69. Erdőfőd : n. Vojdȧkå ‘Waldäcker’ Ds, sz 70. Kösségi malom : n. Kmuåmű ‘Gemeindemühle’ Volt É 71. Kis-kuti-forrás : n. Szimȧndl-Prindl ‘Simandel-Brünnlein’ F 72. Kendërfődek : n. Hȧnifȧkå ‘Hanfäcker’ [K1 Hanf Aecker, sz P. Uj kenderföldek K2. Kender földek] Ds, l. Elpusztult faluhely. 73. Kőris-düllő : Kőris-rét : n. Kiårës-Ȧkå ‘Kőris-Äcker’ [K1. Körös Wiesen, r] Ds, sz. A Kőris-patak közelében van. 74. Kupi ut : n. Kupå Véh ‘Kuper Weg’ Út. Kup felé vezet. Az Imári-dűlőnek Gannához való csatolása előtt itt húzódott a Ganna és Kup közötti határ. 75. Kis-kuti-düllő : Malom-vőgy : n. Prindlȧkå ‘Brünnleinäcker’ [K1 Bründl Aecker, l K2. Kiskuti d] Ds, sz 76. Községi-legellő : n. Vitvå-Vát ‘Bittva-Weide’ Ds, sz. A Bitva közelében van. 77. Kerék-hëgy Ds, sz 78. Hosszu-fődek : n. Lȧngå Ȧkå ‘Lange Äcker’ [K1 Lange Aecker, sz, r P. Hosszu K2.
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Hosszu földek Ds, sz 79. Polányi-düllő : n. Pujánå-Tok ‘Polányer Stück’ [K1 Polányer Aecker, sz, r P. Polyányi K2. Polányi uti d] Ds, sz 80. Legellő, -re : n. Hujtvát ‘Hutweide’ [K1 Haselberg P. Nyulhegy K2 Legelő] S, l 81. Bitva, ’-ra : n. Vitvå ‘Bittva’ [K1. Bitva B P. Bitva viz : Vitve] Vf 82. Malom ut : n. Művéh ‘Mühlweg’ Út. A hajdani malomhoz vezetett. 83. Pölöskei-határ Ds, sz. A Bakonypölöskével határos földek neve. 84. Répási-düllő : n. Répási-Főd ‘Répási-Feld’ D, sz 85. Printli-tag : n. Prindltok ‘Brünnleinstück’ Ds, l 86. Gannai-közbirtokossági-erdő : n. Mans [P. Máncz] H, e. Közbirtokosoké volt. P: „… hihető családi név volt mert a hegy két részre oszlik, a Gannai a Polányi Mánczra”. 87. Nagygannai-düllő Ds, sz 88. Köves-patak : n. Póh ‘Bach’ [K2. Köves-patak] Vf 89. Nyires-fődek : n. Ȧpcúh ‘Abzug’ [K1 Birken Aecker, sz, r P. Nyires K2. Nyires földek] Ds, sz 90. Tizënnégyes-düllő : n. Fiåcånkloftårȧkå ‘Vierzehnklafteräcker’ [K1. Vierzehn Klafter Aecker, sz, r P. 14 öles K2. Tizennégyöles d keleti] Ds, sz, r 91. Tizënkettes-fődek : n. Műpëårih ‘Mühlberg’ D, sz 92. Polányi-határ : n. Pujánå Tok ‘Polányer Stück’ [K1. Kislőder Aecker, sz, r P. Kislődi] S, sz. Magyarpolánnyal határos terület. 93. Kőrisre düllő fődek : n. Kroszn-Vízn-Tok ‘Großewiesestück’ [K1 Grosse Wiesen Aecker, sz, r] S, sz. A Kőris-patak felé eső részen van. 94. Mánc-hëgy : n. Mȧncpëåri ‘Manczberg’ [K2. Kis e P. Máncz; Kiserdő] H, e. Itt állt egykor Mánckeresztúr, néhány szerzetes lakta. 95. Kőris-patak [K1. Körös B P. Körös : Körős K2. ~] Vf.

Az adatközlők nem ismerték: 31. K1 Grosse Aecker P. Nagy 34. K1. Tapolczer Aecker K2. Tapolcafői utra d 35. P. Kis asszony kutja 56. P. Nyires 57. K1. Gemeinde Mühle 61. K1. Mühlbach 65. K1 Mittel Aecker P. Közép 80. K1. Haselberg P. Nyulhegy 92. K1 Kislőder Aecker P. Kislődi 94. K2. P. Kis e. — P. Bükkös; Egres. — K1: 1857., P: 1864., K2: 1920., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Hőbéné Dobay Erzsébet tanár, Somogyi Károlyné tanító és Varga Éva főisk. hallgató (1969—1978). — Adatközlők: Fenyő József 73, Frei Jánosné 60, Mező Dezső 51, Morvai Pál 66, Pataki Mátyás 61, id. Pok Mátyásné 87, Schmittai Jánosné 73, Szőlősi Ernő 72 é.
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